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БЕЛЕЖКА 

Относно: Приложение към РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за разрешаване на 
започването на преговори с Федерална република Нигерия с оглед 
сключването на споразумение между Европейския съюз и Федерална 
република Нигерия за сътрудничество в областта на науката и 
технологиите 

 

УКАЗАНИЯ ЗА ВОДЕНЕ НА ПРЕГОВОРИ С ОГЛЕД СКЛЮЧВАНЕТО НА 

СПОРАЗУМЕНИЕ МЕЖДУ ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ И ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА 

НИГЕРИЯ ЗА СЪТРУДНИЧЕСТВО В ОБЛАСТТА НА НАУКАТА И 

ТЕХНОЛОГИИТЕ 

1. Предмет 

Целта на преговорите е сключването на споразумение за научно и технологично 

сътрудничество в съответствие с член 186 от Договора за функционирането на Европейския 

съюз. 

Споразумението следва да установи, да насърчава и да укрепва двустранното 

сътрудничество, като по този начин се предоставя обща рамка, съгласно която субектите на 

страните по споразумението могат да работят заедно в областта на научните изследвания, 

технологичното развитие и демонстрациите в полза и на двете страни. 
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2. Обхват на сътрудничеството 

Сътрудничеството, което трябва да бъде установено с настоящото споразумение, следва да 

обхваща дейностите по многогодишните рамкови програми на Съюза при реда и условията, 

определени в основните актове на програмите и във всички други правила, отнасящи се до 

изпълнението на тези програми. 

3. Форми и начини на сътрудничество 

Сътрудничеството по споразумението може да включва следните форми: 

Участие на правни субекти, установени в Нигерия, в непреки действия по приложимата 

рамкова програма на Съюза за научни изследвания и иновации и участие на правни субекти, 

установени в ЕС, в нигерийски проекти за научни изследвания и иновации в сходни сектори; 

Посещения и обмен между учени и организиране на прояви на научно-техническа тематика; 

Проучвания и оценки, насочени към укрепване и структуриране на сътрудничеството между 

двете страни; 

Насърчаване на всякакви други дейности, които биха улеснили прилагането на това 

споразумение, и по-специално на обмена на научно-техническа информация и на дейностите 

по координиране. 

4. Условия за съвместни дейности 

Участието на правни субекти, установени в Нигерия, в непреки действия по програмите на 

Съюза следва да се ръководи от приложимите правила за участие и разпространение на 

резултатите, приети от Европейския парламент и Съвета за многогодишната рамкова 

програма на Съюза съгласно член 182 ДФЕС. 

Принципът на достъп на субекти, установени в Съюза, в нигерийски програми следва да 

бъде предвиден в споразумението във възможно най-голяма степен, в съответствие с 

условията на посочените национални програми. 
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В споразумението следва да се предвиди рамка, съгласно която могат да бъдат договорени 

специфични условия за дейностите на пряко сътрудничество, включително по отношение на 

използването на резултатите от тези дейности и възможните права върху интелектуалната 

собственост. 

5. Финансиране 

Съвместните дейности по планираното споразумение се финансират в рамките на наличния 

финансов бюджет и се осъществяват съгласно съответните правила на страните по 

споразумението. 

6. Управление на споразумението 

Следва да се създаде съвместен комитет, който да насърчава, наблюдава и оценява 

дейностите по споразумението. 

7. Продължителност 

Споразумението следва да бъде сключено за неограничен срок. То следва да съдържа клауза, 

която позволява на всяка от страните да го прекрати след писмено уведомление. 
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